Az ablativusok

	Ablativus eredeti értelemben (a cselekvés kiindulópontját jelöli, hely-, idő-, eredet- és okhatározót fejez ki)

	ablativus loci (honnan?)
	· a kiindulás helyét fejezi ki és a Honnan? kérdésre válaszol

· városok és kisebb szigetek neve puszta ablativusban áll

· domus, rus, humus ugyancsak

· a többi köznév ex, a, ab, de praepositioval

· vö. a Hol? kérdésre válaszoló abl. loci
	Romā profectus est.

Athenis Romam iter fecit.

domō

Ex vītā discedō tamquam ex hospitiō, non tamquam ex domō.

Iam nox umida caelo praecipitat.
	

	ablativus separationis
	· elválasztást jelentő szavak után valóságos vagy képes helyhatározóként szerepel. 

· igék (absum, moveo, nudo, orbo, separo)

· melléknevek (alienus, nudus)

· határozószók (procul) után

· puszta és praepositiós
	avellere complexu matris

interdicere aqua et igni

Homo sum, humani nihil a me alienum esse puto.

Ostreis et mūraenis me facile abstineo.

L. Brutus cīvitatem dominātū rēgiō liberavit.
	

	ablativus originis
	· a származás ablativusa 

· natus, ortus, genitus után puszta ablativus

· eredethatározót fejez ki, egyébként a ab de ex praepositiokkal.

· ablativus materiae: megnevezi azt az anyagot, amelyből a dolog készült. 


	Iove genitus

Equestri loco ortus

Libertino patre natus

Ex linguā stultā veniunt incommoda multa.

Exponit pōcula ex aurō.
	

	ablativus rei efficientis
	· végrehajtó határozó szenvedő igealak mellett

· puszta ablativus

· élettelen dolgot jelöl

	truditur dies die


	

	ablativus auctoris
	· végrehajtó határozó

· szenvedő igealak mellett a/ab praep-val

· élő dolgot jelöl


	Roma a Romulo condita est.

	

	ablativus causae
	· a cselekvés belső vagy külső indító okát nevezi meg.

· puszta ablatīvus
· kedélyállapotot kifejező szavak mellett áll gyakran

· igék: gaudeo, doleo, laetor, delector 

· melléknevek: laetus, tristis, superbus


	Oderunt peccare bonae virtutis amore.
ex capite laboro


	

	ablativus comparationis
	· középfokú melléknevek mellett abl. jelöli azt a dolgot, amellyel összehasonlítunk valamit.
· hasonlítóhatározó


	Nihil utilius sale et sole.

Liberis nihil carius humano generi est.

Exegi monumentum aere perennius.


	

	· ablativus copiae/inpoiae
	· bővelkedés/szűkölködést kifejező szavak mellett kifejezi azt, amiben bővelkedünk, vagy szűkölködünk. 

· igék: abundo, careo, egeo, compleo

· melléknevek: dives, uber, praeditus, plenus


	Abundarunt semper auro regna Asiae.

Non verbis, sed factis opus est.


	

	II. Ablativus instrumentalis értelemben (jelöli az eszközt, amellyel az alany a cselekvést végrehajtja)

	ablativus instrumenti
	· a cselekvés eszközét fejezi ki puszta abl-szal
· magyartól eltérően vonzatként is szerepel
· öt álszenvedő ige vonzata (utor, fruor, fungor, potior, vescor)

	Naturam expellas furcā tamen usque recurret.

fidibus canit, lapidibus pluit, menu tenet, sanguine sudat, proelio vincit, linguā Latīnā loquitur

Quo usque tandem abutere, Catilina, patientiā nostrā?
	

	· ablativus sociativus/societatis
	· társhatározót fejez ki rendszerint praepositióval.
· állapoti társ (a feleségemmel jövök)
· modális társ (az ellenségemmel harcolok)

· a katonai gyűjtőnevek puszta ablatīvusban állnak
	Cum uxōre suā vēnit.

Noli cum vulpe inire amicitiam.
Decem nāvibus Romam rediit.
	

	ablativus modi
	· a módhatározó kifejezésére praepositiós és esetenként puszta ablativus-t használunk. 

· cum praepositiót használjuk önmagukban álló fn-k esetén
· jelzős szerkezetben a cum a szerkezetbe beékelődik (hyperbaton)
· puszta ablativusban állnak azok a főnevek, amelyek önmagukban módot jelentenek

	Cum dignitate mori melius est, quam cum ignominia vivere.
Fama de Caesaris victoria incredibili cum celeritate perfertur.

Iure mihi non invideat quivis.
	

	ablativus mensurae
	· Két dolog közt a különbség mértékét fok/mértékhatározó ablativusszal fejezzük ki. 

· Általában középfokú melléknevek mellett áll

· Állandósult kifejezésekben is szerepel

	Est Hibernia dimidio minor, quam Britannia.

multo, paulo, nihilo, eo – quo, tanto – quanto
	

	ablativus qualitatis
	· Az alany külső tulajdonságát fejezi ki jelzős szerkezetben és állapothatározóként a létige mellett.
· vö. genitivus qualitatis 
	Agesilaus fuit humilī stātūrā et corpore exiguo.

Britanni capillō sunt prōmissō.

Homines summā elegantiā

Mulier magnō nātū

(Vir magni ingenii)
	

	ablativus pretii
	· puszta ablativusban áll az adást és értéket kifejező szavak mellett az árat, értéket kifejező határozó. 

· igék: adás-vevés, valamibe kerülés, becslés

· különösen akkor használjuk, ha számszerűen meghatározott árról, értékről van szó

· vö. genitivus pretii 


	Epiphyla multō aurō vītam virī vēndidit.

Vigintī talentis unam orationem Isocrates vendidit.

grātīs stat

(Amicītiam tuam magnī aestimō.)
	

	ablativus limitationis
	· ha valamit valakiről bizonyos tekintetben állítunk, azt a szempontot (korlátozó/tekintethatározót) puszta ablativusszal fejezzük ki. 

· vö. accusativus graecus/respectivus
	insīgnis pietate vir

mente captus

maior nātū

Superō Crassum divitiīs.

(ōs umerōsque deō similis)
	

	Ablativus locativus értelemben (jelöli a cselekvés nyugvópontját, térbeli és időbeli helyzetét hely- és időhatározóként)

	ablativus loci (hol?)
	· A Hol? kérdésre puszta ablativusban állnak bizonyos szavak:
· III. declinatiós Sg. és Pl. városnevek
· I-II. és (IV.) decinatiós Pl. városnevek
· helyet jelentő köznevek, ha jelzőjük az omnis, totus és cunctus szó
· az elhelyezés felírás (pōnō, locō, collocō) stb. nyugvópontját kifejező szavak in + abl. locival állnak
· vö. locatīvus
· vö. a Honnan? kérdésre válaszoló abl. loci
	Karthagine

Athenīs, Neāpolīs

tōtā Italiā, omnibus locis, reliquīs urbis partibus

terrā marīque

Miltiādēs multitūdinem in agrīs collocāvit.

(Romae, Corinthī)


	

	ablativus temporis
	· Mikor? és Mennyi idő alatt? kérdésre válaszoló szavak puszta ablatīvusban állnak.

	Saturnī stella triginta fere annis cursum suum conficit.

Nūmā mortuō ad interregnum rēs rediit.
	


Gyakorlómondatok az ablativus használatához

1. A cane non magnō saepe tenetur aper.

2. Agesilaus altero pede claudus fuit.

3. Arion nominis sui famā omnes terras implēvit.

4. Aristidēs interfuit pugnae navali apud Salamina, quae facta est, priusquam poenā liberaretur. 

5. Aristoteles, vir summō ingeniō, prudentiam cum eloquentiā coniunxit.

6. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur.
7. C. Maximus humillimō locō nātus est.

8. Caesar Brundisiō ad Africam nāvigāvit.
9. Cato in omnibus rebus singulari fuit prudentiā et industriā.

10. Consul oppidum dēlēvit et bona incolarum multō aurō vēndidit.

11. Dareus mille talentis percussorem Alexandri ēmere voluit.
12. Dēlictō dolēre, correctione gaudēre oportet.
13. Dente lupus, cornu taurus petit.

14. Diogenes disputare solebat, quantō regem Persarum vitā fortūnāque superaret.

15. Eis litteris commotus Caesar duas legiones in Galliā conscripsit.
16. ferro ignique

17. Germānia Galliaque abundat rīvis et flūminibus.
18. Lacrimā nihil citius arescere dicunt.
19. Locōrum angustiīs clausī plūrēs fāme quam ferrō interiērunt.
20. Lycurgī temporibus Homerus fuisse dicitur.

21. Magnos homines virtute metimur, non fortuna.

22. Mare scatet nāvibus.

23. Mēnse Augustō Rōmā abscēdam et cum Fabiō Karthāginem veniam.

24. Miles cum gladiō hostem aggreditur.
25. Multa Rōmae militiaeque male fēcisti.

26. Multi metu mortis vim tormentorum pertulerunt.

27. Nioba liberis orba in lapidem versa est.
28. nudo capite incessit
29. Omnia castella facile expugnari possunt, in quae potest asellus auro onustus ascendere.

30. pecudum ritu

31. Quae sunt uncīs unguinibus, ne nutrias.
32. Quid aliud est gigantum modō pugnare cum diis, nisi naturae repugnare.

33. Si aestate cantavisti, hieme saltā.
34. Sī fueris Rōmae, Rōmānō vīvitō mōre.
35. Sol lūce suā omnia illustrat. 

36. Sunt quidam homines non re, sed nomine.

37. Tantō pessimus [ego] omnium poeta, quantō tu optimus omnium patronus.

38. Trahimur omnes studio laudis et optimus quisque maximē glōriā ducitur
